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ÒṢÙMÀRÈ 
 
 
 
Ẹlẹ́gbẹ́ mo ni, ẹ kórà pọ̀, orin tuntun dé, 
Bí Igúnnúgun balẹ̀ wọn a jojú, àwọn àkàlàmàgbò balẹ̀ wọn a jẹ̀dọ̀, 
Kíkéré erin ò pé ó má fọlá yagi, 
Àjànàkú kọ́ja a mo rí nǹkan fìrí, 
Ẹ wá nǹkan fìdí lé kẹ́ ẹ jẹ dùǹdú èdè. 
 
Àkókó ní kìí ṣèba igi kó tó fi gbẹ́dó, 
Ní tèmi, mo ṣèbà ọba tó jọba lọ, 
Adániwáyé tó jẹ́ kí gbogbo wa  ó wà láàyè. 
Aríìrọ́-àlá, abánimulẹ̀-má-dani, 
Òléléǹlé, a-lé-lókè-bí òṣùmàrè. 
Aláṣepé tí i gbeni jorí ẹni lọ, 
Aṣẹ̀dá tó dá Yíwọlá tó lẹ̀yẹ èyí, 
Òdùmàrè tó dá Ọládùntóyè. 
 
Yíwọlá Awóyalé dàgan kò ṣe é dá gbé, 
Ẹ jẹ́ a jọ gb’Ákànó gẹ̀gẹ̀. 
Àgbàakin Awóyalé,  Baba Akin, 
Aníbijùwọ́n baba Ọlátíkìítán, 
Ọmọ Àkàndé, baba Àkàndé, 
Ọmọ Adépéọ́lá, Baba Mopélọ́lá, 
Ìbàjẹ́ ènìyàn ò díṣẹ́ Olódùmarè lọ́wọ́, Baba Olúfẹ́mi, 
Òkèlè àkọ́bù tí i rọ̀gangan ìdí, 
Atóbaba, má pẹnikàn ní baba, ọkọ Ìyábọ̀. 
Ganmuganmu tí í fawọ èké ya, Baba Agboọlá, 
Bọ̀rọ̀kínní ènìyàn baba à’Bùkún, 
Baba Olúṣọlá tó níyì káyé bí àṣẹ̀ṣẹ̀ yọ oṣù. 
 
Ọlá tó yí wọnú ọlá, ìmọ̀ tó pẹ́kun ìmọ̀, 
Onímọ̀ ẹ̀dá èdè tó moye, 
Ayílu sínńtáàsì bí ọmọ owú, 
Òjò ńlá tí í ya’wé àgbagba ìmọ̀ ẹ̀dá èdè, 
Igi ńlá ìmọ̀ tó ní bòòji àwòkọhàà. 
Bó ṣe ń kọ bébà, ló ń kọ̀wé, 
Iwé atúmọ̀-èdè Yorùbá ò ní pẹ́ parí lọ́wọ́ Baba Ṣeun tó tún bí Ṣeun. 



Òṣùmàrè 
 

vi

Ọpẹ́ gbọ́pẹ́ lérí, alákàrà tí kìí pé kẹ́lòmìràn ó má dín, 
Ìlọsíwájú èdè Yorùbá ló ń wá lọ́jọ́ gbogbo. 
Baba nílé, baba lẹ́yìn odi, Àkànó, hẹẹ́dìkọtà ènìyàn. 
Bó ṣe ń ṣiṣẹ́ ìwé ló ń ṣẹ̀tọ́ ìlú, 
Èéṣinkin-Onígbẹ̀sì tó jọba ìbòmíì lọ. 
Sùúrù-pẹ̀kun-ìwa, afìmọ̀-dámọlẹ́kun à-ń-ṣe-kánńdú kánńdú 
Atóbi má ránró, Bó báwọn ja, yóò jàre e wọn.  
Aláròjinlẹ̀ tó ń ṣe nǹkan kàànkà kàǹkà. 
 
Yiwọlá Aníbijùwọ́n Àkànó Awóyalé 
Ọmọ Awóyále Àkàndé Mátìítànmí, 
Béyìíòkú, Àkàndé alágbàdo òṣóójú,  
Agbọmọlọ́wọ́ ebi, 
Àgbẹ̀ abìroko kùà-kùà, 
Abiṣu-bọ̀kùà-bọkua, 
Abàgbàdo ṣànnàgìgì! 
Ìyàn èé mú nílé Àkàndé, 
Aboúnjẹ lébè bí ẹ̀pà. 
Béyìíòkú, Òtẹlẹ̀fọ̀n-ìn-fọ̀n-ìn! 
Béyìíòkú, Àkàndé ọmọ onílẹ̀-obì nígbó Àdẹ̀ ní Pàmọ̀! 
Àkàndé, ọmọ Àyànkú Eésà ní Pàmọ̀,  
Àyànkú èé ṣèké, 
Àyànkú èé ṣobó, 
Àyànkú èé dalẹ̀. 
Abinúfunfun bí ahá ẹmu. 
Àtẹ́wọ́lará Àkàndé, 
Apá ẹni èé tànni jẹ. 
Lọ́jọ́ iwájú, N ó kí ọ̀ níkì ìyanu délé e yèyé tó ṣọlọ́kọ̀ tó wà ọ́ wá sáyé. 
Àmọ́dún ò jìnnà, ẹ má méèbù sún jẹ. 
 
Yíwọlá ti dígi àsunrín, kò ṣe é bá forí gborí, 
Àkànó tí dìrùkẹ̀rẹ̀ tí gbogbo ènìyàn ń gbà yẹ̀wò.  
Aníbijùwọ́n ti dónílé orí òkè tí í ráfòpin ẹyẹ, 
Ó ti dòsùmàrè pẹ̀lú egbèje àwọ̀, ó yọ bí ọjọ́, ìmọ̀ ọn rẹ̀ ń rọ̀ bí òjò fáyé. 
Lọ́lá Oluwa, ìràwọ̀  ọ̀ rẹ ò ní wọ̀ọ̀kùn. 
 

     Olúṣẹ̀yẹ Adéṣọlá 
                Yale University, 2018 
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FOREWORD 
 
 
 

This volume is in honor of Professor Yiwọla Awoyale, a pillar of African 
linguistic research and former chair of the Department of Linguistics and 
Nigerian Languages at the University of Ilorin, Nigeria. Professor 
Awoyale, it turns out, also wears another hat: he is a founding member of 
the E̩gbé̩ o̩mo̩ Yorùbá (Yoruba Descendants Association) of North 
America, where he is known primarily for his community organizational 
activities. 

The three editors planned this volume in part as a “thank you” gift for 
the impact Professor Awoyale’s work has had on the development of our 
individual careers, and also as a celebration of the richness of his 
contributions to African linguistics and to Yoruba studies. We are honored 
by Professor Awoyale’s colleagues, collaborators, and friends, who 
willingly agreed to contribute to this volume. 

Having had his linguistic training in a theoretical atmosphere, and 
spending his life in the midst of abundant data, it is not surprising that 
Professor Awoyale’s work is a cross between linguistic (syntactic) theory 
and rich data.  His research is always centered around data—tons of data. 
He never makes a claim based on scant data. The Ilorin linguistics 
department, with speakers of different Benue-Congo languages (Ebira, 
Akoko, Edo, Igbo, Yoruba-Igbomina, Oyo, Ife, Ekiti, Ijesa, Egba, etc.), 
was an amazing linguistics ‘fieldwork site’. He tested his own theory of 
ideophones in his classes. But he was not only a collector of data, he also 
really liked to be around people. His gregarious nature has made him a 
great field worker and a wonderful colleague.  

Professor Awoyale has had a distinguished career in linguistics. A 
brilliant and talented scholar, he received both his BA degree in English 
(with honors) and Graduate Certificate in Education from Ahmadu Bello 
University, Zaria, Nigeria, in 1970. Four years later, he received his MA 
and PhD degrees in Linguistics from the University of Illinois at Urbana-
Champaign. His dissertation—Studies in the Syntax and Semantics of 
Yoruba Nominalizations—was an influential work, and is still cited by 
scholars working on the syntax of African languages. 

He has contributed (and continues to contribute) in a myriad of ways to 
the development of contemporary linguistics in Nigeria and Africa and to 
the professional training and development of scores of scholars of African 
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linguistics.  His record as a teacher is best appreciated by the number of 
fine scholars he has produced, some of whom are now Professors and 
superb researchers in their own rights.  

This edited volume—Data Rich Linguistics: Papers in Honor of 
Yiwọla Awoyale—is a collection of papers by an international group of 
scholars in recognition of Yiwọla Awoyale’s contributions to African 
languages and linguistics, and to Yoruba studies. The volume brings 
together a collection of brand new and innovative papers by authors who 
have been influenced by Awoyale’s work.  The volume presents current 
research on topics in syntax, semantics, phonology, applied linguistics and 
sociolinguistics. The topics presented in the volume expand some of 
Awoyale’s ideas to a variety of research topics and languages; for 
example, the lexicon in Kwa and Niger-Congo languages, the syntax of 
Bantu languages, and the interface of syntax and phonology. The papers in 
this volume present a state-of-the-art account of contemporary issues in 
African languages and linguistics today. 

 
Oluṣẹyẹ Adeṣọla  

Akinbiyi Akinlabi 
Ọlanikẹ Ọla Orie 



 

 

INTRODUCTION 
 
 
 
The Festschrift, Data-Rich Linguistics: Papers in Honor of Yiwọla 
Awoyale, is a collection of papers reflecting the diversity of Yiwọla 
Awoyale’s contributions to African Languages and Linguistics. We 
especially highlight his contribution as a great field linguist, who pays 
careful attention to data and data documentation. His seminal work on 
Yoruba lexicography illustrates his devotion to the study of the 
globalization of the language across space and time. The volume presents 
current research on topics in syntax, semantics, phonology, applied 
linguistics and sociolinguistics. The topics presented expand some of 
Awoyale’s ideas in new domains—for example, the lexicon in Kwa and 
Niger-Congo languages, the syntax of Bantu languages, and the interface 
of syntax and phonology. These papers present a state-of-the-art account 
of contemporary issues in African languages and linguistics. Aside from 
the papers contributed by Professor Awoyale’s students and colleagues, 
we showcase three of his original but rare publications in the volume.  

The abstracts of the chapters are as follows: 

Syntax and Semantics 

1. On the Status of Object Markers in Bantu  
Languages, Mark Baker 

This paper argues that some Bantu languages, previously thought to have 
object agreement, in fact have pronominal clitic doubling, similar to the 
clitic doubling found in some European languages. In contrast, other 
superficially similar Bantu languages do indeed have true object 
agreement. The difference is revealed when the direct object being 
doubled or agreed with is less than fully referential: a nonspecific 
indefinite, question word, quantifier, negative expression, anaphor, or 
nominal containing a bound variable. According to a recent analysis of 
Amharic, all such less-referential DPs are bad with clitic doubling, 
because of weak crossover or binding theory violations. I show that the 
Amharic analysis of clitic doubling is compatible with the basic design of 
Bantu languages. Then I show that, by the referentiality test, Sambaa and 
one dialect of Swahili turn out to have object agreement, whereas Haya 
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and another dialect of Swahili turn out to have clitic doubling. The 
impression that variation in this domain is random, chaotic, and 
continuous comes from not distinguishing properties that are rooted in 
syntactic theory (quantifier versus referential DP) from properties that are 
not constrained by that theory (like animacy and humanness). Suggestions 
are also made about additional data that could help clarify the picture 
further.  

2. The Pronoun, Tense and Aspect System of Ìkàre: Evidence 
for High Tone Syllable, Francis Oyebade  and  Taiwo Agoyi: 

The issue of the pronoun system of Yoruba has become a hotly debated 
one in recent times following the suggestion of Awobuluyi (2001, 2008) 
that the 3rd pers. (sg.) subject pronoun is not ‘ó’ as is commonly held. This 
paper investigates the subject pronoun system of Ùkàrẹ and its 
implications for the tense and aspect system of Yoruba as a language. In 
the process of the investigation, evidence is adduced that ‘ó’ seems to be a 
preverbal element – as suggested for Yoruba by Awobuluyi. This element 
contracts with the 2nd pers. (sg.) pron. – which is ‘wè’ – to produce ‘wò’ in 
some contexts in ùkàré. The study inevitably led to the investigation of the 
tense and aspect system of Ukare. The conclusion reached is that Ukare 
classifies experience in two broad categories: events that have been 
initiated in the past—and have consequences for the present—and those 
which have not. This is different from that of standard Yoruba, which 
classifies experience on the basis of future and non-future occurrence. 

3. The Complementary Bi-Clausal Pattern 
of Yorùbá Proverbs, Issa O. Sanusi: 

Language and culture are closely interconnected. Language is an important 
medium through which the culture of a particular group of people is 
expressed and preserved. In other words, language constitutes one of the 
cultural elements in a given society. In the same vein, proverbs form an 
integral part of human language. As a cultural element, proverbs are found 
among nations and belong to all generations. Proverbs are ‘popular 
sayings’ that are employed for expressing one’s thought or idea in a given 
discourse. They provide a concise medium of communication. 
Pragmatically, proverbs are used in order to avoid ‘direct contact’ with the 
interlocutor or listeners. The use of proverbs provides a covert method of 
sending messages or passing information that would otherwise injure the 
feelings of one’s audience. It forms an alternative medium of expression 
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that is less offensive. As is evident in this study, most proverbs in Yorùbá 
consist of two clauses that may be syntactically autonomous, but 
semantically interdependent. The purpose of this paper is to identify and 
describe the syntactic features that are common to Yorùbá proverbs. Such 
features give the proverbs their peculiar grammatical pattern. Most 
proverbs in Yorùbá are derived through the application of one or more 
syntactic transformations to basic declarative sentences. However, only 
Yorùbá bi-clausal proverbs that are derivatives of relativisation, focus 
constructions and negative constructions were employed for our analysis 
in this study. Based on the syntax/semantics interface in the two 
complementary clauses that make up a Yorùbá proverb, this paper 
proposes that those clauses are co-ordinate clauses, and a semi-colon 
rather than a comma is required to mark off the first clause from the 
second. 

4. What if your roots are polyfunctional? The Lexical Entry 
Problem in Benue-Kwa, Enoch Oladé Aboh: 

In accounting for the so-called serial verb constructions (SVCs) in Yoruba, 
Awóyalé (1988) argues that any adequate analysis must focus on the 
lexical entries of the verbs in order to define the contribution of each verb 
to the series. This view is compatible with Aboh’s (2009a) conclusion that 
SVCs in Benue-Kwa represent monoclauses where a functional verb 
combines with a lexical verb acting as the/a main predicate. In his terms, 
SVCs are not sequences of lexical verbs but rather verbal combinations in 
which one verb acts as the main predicate, and retains its full argument 
structure, while others are grammatical elements functioning as modifiers 
of the event that is being expressed or described. These languages 
therefore involve a significant class of verbal roots, with a rather vague 
meaning, that can either serve grammatical purposes or be used lexically, 
when properly specified. This view corroborates the fact that Benue-Kwa 
languages are also known to exhibit Inherent Complement Verbs (ICVs) 
which, in their citation form, require a complement that further specifies 
the meaning of the verb phrase. Taking the discussion a step further, this 
paper shows that the recruitment of material that is used as a lexical entry 
for grammatical purposes is also found in the nominal domain. In this 
case, a nominal root is used as a functional element within the noun 
phrase.  
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5. Possessive Unaccusatives in Yorùbá,  
Akinbiyi Akinlabi and Oluṣẹyẹ Adeṣọla 

This paper describes the occurrence of inalienable possessive unaccusative 
constructions in Yorùbá and proposes that only such constructions are 
permitted to retain (some remnants of) their underlying subject in non-
equative unaccusative constructions. The authors also note that such 
constructions are restricted to verbs that appear to be agentless transitive 
verbs (Tuite 2009), which denote events that are not usually of the 
experiencer’s own volition. 

6. Why Do  Your  People  Speak  at  the  Top  of  Their  Voice:  
Tone  and  Aspects  of   Ẹmai Grammatical Constructions, 

Francis O. Egbokhare: 

Many years ago, an individual asked me the following question: “Why do 
your people always speak at the top of their voice?” This question may 
have arisen from a cursory observation of a preponderance of non-low 
pitch in an Emai sentence environment. Emai is an Edoid language spoken 
in Edo State in southern Nigeria. The current paper examines the 
behaviour of tone in Emai grammatical constructions. Constructions 
pattern into two aspectual classes, perfective and imperfective, in terms of 
their realization of tones in the preverbal and verb phrase. A 
subcategorization of the perfective into indicative and subjunctive mood 
has an additional implication for tonal behaviour due to the construction 
markers of the subjunctive class which constrain tonal behaviour in 
interesting ways. In terms of the tonal behaviour of the subjects of 
sentences, aspectual groupings are cross-classified into two mood 
categories, realis and irrealis, both defining H and lexical tone patterns 
respectively. A defining characteristic of the imperfective class is the 
preponderance of downstep H tones and rising melody of L H tones on 
preverbal and verb phrase forms. The perfective on the other hand shows a 
preference for a falling HL melody with the tones distributed on alternate 
forms of the construction. We propose that Emai is a transitional tone 
language in which the functional load of tone is being shifted from the 
lexical level to the grammatical level. The surface output of tone in a 
grammatical construction is a function of the interaction of melody 
assignment rules, the position of a form in a sequence, morpheme length, 
lexical tone patterns of forms, the application of syllable structure 
processes, as well as the phenomenon of downstep.  

 


